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ILIADA – POETYZOWANA HISTORIA WOJNY DOMOWEJ  

NIKOS CHADZINIKOLAU

Jestem w tej dobrej sytuacji, e j zyk grecki wyssa em z mlekiem matki, a j zyka
starogreckiego nauczy em si  od ojca, a nie z podr czników. Ojciec uwielbia  literatur
starogreck , pisa  na jej temat eseje oraz prace naukowe. Szczególn  sympati  darzy
Homera. Mo e dlatego, e urodzi  si  i mieszka  niedaleko Troi (Azji Mniejszej). Dwa 
kilometry od Troi dziadek mój mia  ogromne plantacje winogron, dzi ki którym 
produkowa  wspania e wino czerwone marki „Ares” i bia e „Afrodyta”. 
 Po zako czeniu pierwszej wojny wiatowej Anglia, chc c umocni  swoje wp ywy 
na Ba kanach i Bliskim Wschodzie, popar a wielkomocarstwowe aspiracje najwi kszego
m a stanu greckiej arystokracji, Elefteriosa Venizelosa. Aprobata tych planów 
politycznych znalaz a wyraz w traktatach w Neuilly i Sevres, które przewidywa y
przy czenie do Grecji ca ej Tracji, europejskiego wybrze a dardanelskiego oraz okr gu
Smyrny (Izmiru) „Nadszed  czas – wo a  Venizelos – Wielkiej Grecji pi ciu mórz i 
dwóch kontynentów”. Niestety Grecja przegra a wojn  z Turcj  i pó tora miliona 
Greków, yj cych do tego czasu w Anatolii, musia o szuka  schronienia w Grecji. Wizja 
„Wielkiej Grecji” rozwia a si , a teoria „Wielkiej Idei” zbankrutowa a.
 I wtedy ojciec z rodzin  opu cili Ajvali oraz tereny troja skie i przyjechali do 
Grecji, dok adnie do Delf. 
 Gdy ju  by em uczniem szko y podstawowej, przeczyta em Iliad , a ojciec bardzo 
du o opowiada  mi o Troi i wojnie domowej mi dzy Grekami i Grekami-Trojanami, o 
pi knym domu z kolumnami. Wielokrotnie próbowa em odtworzy  tamte zdarzenia. 
Dopiero, gdy by em uczniem szóstej klasy, uda o mi si  zorganizowa  przedstawienie 
szkolne. Wybra em odpowiedni moment wojny domowej (1946-1949). Najlepiej 
wypada y sceny bitewne, anga owali my w to nawet konie, miecze mieli my drewniane 
i metalowe. Z wielk  powag  traktowali my pogrzeby. Kole anki lamentowa y, a 
duchowny piewa  psalmy. W igrzyskach sportowych na cze  Patroklosa uczestniczy a
ca a szko a.
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 Akcja Iliady rozgrywa a si  w latach 1193-1184 p.n.e. w pó nocnej Azji Mniejszej, u 
wybrze y Hellespontu w dolinie Skamandra. By a to najtragiczniejsza i najbardziej okrutna 
wojna domowa mi dzy Achajami i Trojanami. Przyczyny tej wojny, nie mitycznej, jak 
niektórzy sugerowali, lecz historycznej, s  powszechnie znane: Parys, syn króla Troi, 
Priama, go ci  u króla Sparty, Menelaosa. Niecnymi obiecankami i komplementami uda o
mu si  zba amuci  pi kn  Helen , on  Menelaosa. Porwa  j  do Troi, depcz c tym samym 
boskie prawa przyja ni i go cinno ci1. Na wezwanie króla Menelaosa stawi y si  inne 
pa stwa-miasta greckie (polis) pod wodz  Agamemnona i Achillesa. W obl eniu Troi 
Achajowie wykorzystali 1186 okr tów z 29 królewstw-miast pod 43 wodzami i stutysi czn
armi . Liczba Trojan i ich sprzymierze ców by a mniej wi cej podobna. Grecy domagali 
si  oddania Heleny i ukradzionych skarbów. Trojanie, z Priamem na czele, odmówili. 
Wojna trwa a 10 lat. W ko cu bohaterska obrona za ama a si , a boskie mury Troi 
zamieni y si  w popió .
 Z tej po ogi wy oni  si  genialny poeta, Homer, który przyj  gniew Achillesa (w 
ostatnim roku wyprawy troja skiej) jako pretekst do napisania Iliady. Zreszt  porwanie 
Heleny te  by o pretekstem do zdobycia i podporz dkowania Troi, która wiod a prym w 
dziedzinie ekonomiki, handlu i transportu w wiecie greckim Azji Mniejszej. Miasto 
Troja (Ilion) zbudowane w niewielkiej odleg o ci od cie niny Hellespontu (dzi
Dardanele), wzbogaci o si  dzi ki c om pobieranym od kupców, którzy wybierali drog
l dow , by przej  do Morza Czarnego. Basen Morza Egejskiego i Azja Mniejsza 
tworzy y w epoce przedhomerowej swoist  jedno  pod wzgl dem stosunków 
j zykowych, kulturalnych i spo eczno-politycznych (wspomina o tym Tadeusz Sinko w 
Zarysie historii literatury greckiej, t. I). 

Iliada wi c jako tytu  wcale nie jest myl cy, jak sugeruj  niektórzy. Bo cho  gniew 
Achillesa (40 dni na 51 dni akcji w Iliadzie) jest g ównym tematem epopei Homera, to 
jednak celem wyprawy by o zdobycie i zniszczenie Troi (Ilionu). Ona sta a si  przyczyn
dziesi cioletniej wojny domowej i tragedii Grecji. 
 Dowodów na to, e Grecy i Trojanie-Grecy nale eli do jednego wiata greckiego, 
na tym samym poziomie kulturowym, jest bardzo du o. Homer jednakowo traktowa
swoich bohaterów i wodzów, kocha  ich tak samo, bo czy o ich wspólne 
Przeznaczenie: mier , Chwa a, Nie miertelno . By  bezstronny, z sympati  pisa  o 
jednych i o drugich. Bo przecie , jak pisa em, to ten sam wiat, grecki: wszyscy modlili 
si  do tych samych bogów, czcili ich w tych samych wi tyniach (w wi tyni Ateny w 
Troi kap ank  by a Greczynka Teano z Tracji), z wielk  czci  odnosili si  do zmar ych, 
mieli te same zwyczaje i obyczaje, idee i warto ci, mówili tym samym j zykiem, nosili 
takie same stroje (skóry, chitony, chlajmy, peplos, lniane chusty …),  podobn  w adz
(dziedziczny król, parlament, starszyzna). Stanowili te  t  sam  ras  – 
antropomorficznie i etnicznie. Trojanie i ich sprzymierze cy mieli imiona greckie: 
Hippodamas, Laomedont, Polydoros, Akamas, Deukalion, Hektor, Aginor, Antifonos, 
Hippotoos, Melanippos, Helenos, Andromacha, Glaukos, Orestes, Aleksander, 

1 Eurypides pisa  w swojej tragedii Helena, e ona nigdy nie dotar a do Troi. Wol  Hery zosta a
zaprowadzona przez Hermesa do Egiptu, do króla Proteusa, który udzieli  jej schronienia. Razem z Parysem 
przebywa o w Troi jakie  widmo Heleny. Za to mamid o po wi cono tyle ludzkich istnie .
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Apomachos, Parys, Kassandra, Astianaks …, byli ze sob  spokrewnieni. Protoplasta 
Trojan, Dardanos (ojciec Ilosa – Ilion), pochodzi  z Arkadii i z arkadyjskiej matki – 
Elektry, przez wiele lat mieszka  na wyspie Samotraki. Od niego te  wywodzi si
s awna dynastia królów macedo skich: Amintasa, Filipa, Aleksandra Wielkiego2.
Teukros, najlepszy ucznik grecki, by  pó krwi Trojaninem3. Nawet konie Achillesa i 
Hektora nazywa y si  Ksanthos. 
 Tak e w uzbrojeniu nie by o ró nic. U Trojan mo e cz ciej wyst powa uk.
Bro  i zbroje wykonywane by y z br zu, cho  znano w XII wieku p.n.e. elazo (w 
Iliadzie 23 wzmianki o elazie). To nie archaizacja, jak sugeruj  niektórzy, lecz 
wiadoma tendencja artystyczna, wynikaj ca z kultury i historycznych przekazów. Poza 

tym atwiej jeszcze i szybciej obrabiano technik  br zu, która nie uleg a od razu 
konkurencji elaza trudnego w obróbce. 
 Przez wprowadzenie do wojny troja skiej bohaterów z rozmaitych plemion 
stworzy  Homer poj cie i poczucie wspólnej narodowo ci helle skiej4
 Wielu badaczy rozprawia o ró nicach, bo np. Priam mia  wiele on. A przecie  ile 
on i kochanek mia  Zeus lub inni bogowie? Agamemnon pok óci  si  z Achillesem 

w a nie o kobiet , z któr  chcia  dzieli o e:

J  bardzo pragn
mie  z domu, bardziej nawet ni  Klitajmestr ,
prawowit  ma onk 5.

Jedyna ró nica mi dzy Achajami i Trojanami odnosi si  do sposobu boju: 

Skoro wojska w szyku stan y przy swoich wodzach, 
Trojanie z krzykiem i jazgotem ruszyli jak ptaki, 
z takim klangorem podniebnych lec cych urawi,

/…/ w milczeniu szli m ni Achajowie 
z niez omnym pragnieniem wspomaga  jeden drugiego.6

 Homer urodzi  si  w 800 roku p.n.e. na wyspie Chios, le cej u wybrze a Jonii, 
gdzie sp dzi  najd u szy okres swego ycia. Zmar  w 724 roku p.n.e. na wyspie Ios, w 
drodze z Knossos do Aten ( lepy i do samej mierci podró owa ?). Do dzisiaj 
mieszka cy tej wyspy pokazuj  jego grób. Du o podró owa . St d wiele miast walczy o
o miano jego ojczyzny. Dowodem tego jest antyczny epigramat Antypatia z Sydonu (II 
w. p.n.e.): 

2 W miejscowo ci Vergina (Grecja pó nocna) wybitny archeolog grecki, masz krewny, Andronikos, odkry
grobowce i skarbce tej dynastii. W wykopaliskach bra  udzia  tak e mój ojciec.
3 O nim w wierszu Eleni pisa  po latach noblista grecki, Jorgos Seferis, ba, by  nawet alter ego. Zob. J. 
Seferis, Piimata, Athina 1981, s. 242.
4 Zob. T. Sinko, Zarys historii literatury greckiej, Warszawa 1959, t. I. s. 123.
5 Homer, Iliada, Katowice 2004, Rapsod I, w. 112-114.
6 Ibidem, Rapsod III, w. 1-9.
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Siedem miast spiera o si  o pochodzenie m drego Homera, 
Smyrna, Chios, Kolofon, Itaka, Pylon, Argos, Ateny. 

 S owo „pochodzenie” wyra a si  w tek cie greckim s owem „rizan” – korze , co 
w t umaczeniu niektórych „spór o korze  Homera” brzmi komicznie. Jeszcze inne 
miasta, a nawet pa stwa uto samia y si  z Homerem: Egipt, Italia, Babilonia, Knossos, 
Rodos, Cypr, Salamina … 
 Z charakteru Iliady (epopei artystycznej, historycznej, poetyzowanej historii) i
Odysei, pierwszych utworów literatury pisanej, wynika niezbicie jo ski rodowód poety. 
Jonia uznawana by a za kolebk  filozofii, historii, greckiej kultury i eposu. Homer sam 
spisa  swoje dzie a w dialekcie jo skim, zabarwionym formami eolskimi (pismo w 
czasie I Olimpiadzie 776 r. p.n.e. by o znane i w ogólnym u yciu)7, na cienkich 
tabliczkach o owianych, jak to czyni  Hezjod. Spisa  on swoje Prace i Dnie na cienkich 
tabliczkach o owianych i z o y  w wi tyni Muz na Helikonie. Homera poematy 
zachowa y si  w ksi gach pergaminowych. Na pewno sam poeta spisa  je, gdy  bez tego 
utrwalenia uleg aby „zag adzie w ustach recytatorów ich jedno  i jednolito ”.
 Tak e imi  Homeros8 (zak adnik, lepiec) wywodzi si  z Jonii. Poeta nie by
jednak cz owiekiem lepym, jak to legenda opisa a i wielu bezmy lnie powtarza. aden
lepiec nie by by w stanie opisa  z tak  dok adno ci  zbroi, koni, przyrody, krain, ludzi, 

okr tów (opis okr tów odzwierciedla polityczn  geografi  Hellady), zaj , walki, ycia 
prywatnego i rodzinnego, ubiorów, gier i sportów, domów i ich wn trz, rzeki, anatomii 
cz owieka, psychopatologii … Homer yje z tym, co widzi, opisuje wszystko w ruchu, 
unaocznia wszystkie zjawiska. Staj  si  one widzialne, dotykalne w przestrzeni i czasie. 
Opisy s  tak prawdziwe, jakby Homer by  naocznym wiadkiem, ba, nawet jednym z 
walcz cych. Naoczno czy si  z obiektywizmem i naturalno ci .
 Na pewno wi c lepcem nie by , chyba e os ab  mu wzrok krótko przed mierci ,
ale wiat lubi legendy. Dlatego uto samiano go ze piewakami- lepcami, których 
ch tnie opisywa : Demodokosa o lepi a Muza, Tyrezjasza o lepi  Zeus, bo widzia
k pi c  si  nago w rzece Her , Fineus zosta  o lepiony przez Apollona, bo zdradzi
ludziom tajemnice bogów. Ale oni nie byli piewakami w drownymi, a ich pie ni
krótkie, natomiast o piewakach w drownych nie ma wzmianek. Nauczycielami piewu
byli sami bogowie. Homer natomiast by  podró nikiem, podopiecznym bogów. A 
bóstwo Homera jest sprawc  i stra nikiem porz dku w zjawiskach na niebie i ziemi. Ale 
najwi ksz  moc , której podlegaj  bogowie i ludzie, jest Mojra (Przeznaczenie). Wola 
Zeusa przewa nie jest zgodna z wol  Mojry. I temu zawdzi cza swoj  wy szo . wiat
ludzi jest ca kowicie zale ny od wiata bogów, podobny w hierarchii, post powaniu i 
charakterach. Co boskie wi c jest i ludzkie. Niew tpliwie bogowie u Homera s  mniej 
boscy i tym samym bardziej ludzcy, wra liwi na ból i cierpienie. 
 Homer, wychowawca Hellady, kontroluj c fakty i mity (znane mu by y m.in. mity 
o Argonautach, Heraklesie, Meleagrze), próbuje nada wiatu ad i zharmonizowa

7 Ibidem, Rapsod VI, w. 169.
8 Prawid owo Omiros.
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stosunki mi dzy Lud mi, Natur  i Bogami. Homer mo e i by piewakiem, mo e i 
korzysta  z pie ni ludu, i przetwarza  bohaterskie podania, ale jego dzie o nie ma 
charakteru „zbiorówki”, sk adanki, wierszy formu kowych, deformacji przekazywanej z 
ust do ust, improwizacji, lecz przemy lanej historycznie i artystycznie kompozycji, jest 
spójne, wewn trznie jednolite, doskona e w konstrukcji epizodów, w symetrii bitew i 
roz o eniu materia u w ca o ci, z planem opartym o my l przewodni . Jest zapisem 
diachronicznym, epicznym, lirycznym i dramatycznym ycia, pami ci i gniewu, 
uparto ci i mi o ci, troski i po wi cenia, przyja ni i zemsty, odwagi, trwogi, bólu i 
lito ci …To poemat jednolity, maj cy wyra nie pi tno indywidualizmu. Zasadniczemu 
tematowi podporz dkowane s  inne motywy, s u ce do stworzenia obrazu 
rzeczywisto ci historycznej i wspó czesnej, nowej walcz cej ze star . A j zyk 
artystyczny sta  si  odt d j zykiem ca ej pó niejszej epiki heroicznej, dydaktycznej i 
mitologicznej. W uk adzie, jak w stylu geometrycznym waz czarnofigurowych, Iliada
wykazuje maestri , sztuk  udoskonalon  pó niej przez autora „Odysei”. Takiej 
doskona o ci i kompozycyjnej symetrii nie osi gn aden pó niejszy epik grecki i 
europejski. Maj  wi c racj  unitary ci, twierdz c, e Iliad  i Odysej  napisa  jeden 
twórca – Homer. Wizjoner Homer, który czy psychograficznie osoby z autentycznymi 
i obiektywnymi wydarzeniami, toposami. A wi c nie tylko myke sk  epok , jej procesy 
i obyczaje. Opiewa cz owieka w czasie wojny, zniewolonego przez swoje cierpienie i 
bogów. I aden utwór nie mo e by  niezale ny od rzeczywisto ci, w której powsta  i do 
której jest adresowany. 
 W Iliadzie s  nie tylko „skrzydlate s owa”, ale i bezcenne historyczne dokumenty 
pe ne wiat a demokratycznej kultury przesz o ci. W tej kulturze magiczny most czy 
cz owieka z czasem, uwydatniaj  si  w obydwu przeciwnych greckich wiatach
równocze nie: pi kno, szlachetno , godno , m stwo, rozwaga i demokracja. 
Rytmicznymi frazami opiewa ycie, muzyk  serca – prawd ycia i trwog  duszy. 
Niepowtarzalne i plastyczne s  obrazy rzeczywisto ci, opisy przyrody, bohaterów, walk, 
nastroje zmienne jak fale morza, stosuje pi kne metafory, przerzutnie, retardacje, s owa
z o one (charakterystyczna cecha j zyka Homera i w ogóle j zyka greckiego). Forma i 
rodki artystyczne s  jak najbardziej wspó czesne. Owa pie  czasu nie traci na 

aktualno ci. Wci  zbli a poezj  i histori . Nie starzeje si .
 W staro ytnej Grecji rapsodowie piewali tylko najbardziej wznios e i pasjonuj ce
fragmenty Iliady i Odysei. Dlatego m drzec Solon domaga  si  szerszej prezentacji tych 
dzie . Tyran ate ski, Pizystrat w 535 roku p.n.e. powo a  zespó , na którego czele stan
poeta i prorok Onomakritos. Uporz dkowa  on te dwie epopeje, przygotowa  nowe 
wydanie na podstawie pisanych na pergaminie egzemplarzy zachowanych w Chios. 
Pierwszy czysty zapis Iliady przygotowa  dla Aleksandra Wielkiego Arystoteles. Zenon z 
Efezu podzieli  poematy na 24 Rapsody (zgodnie z alfabetem greckim), a aleksandryjscy 
uczeni dodali podtytu y. Pierwsze wydanie drukiem Iliady opublikowa  w 1488 roku we 
Florencji Dimitrios Chalkokondilis. Zapewne z tego w a nie wydania przet umaczy  Jan 
Kochanowski Monomachi  Parysa z Menelaosem (1577 r.). Pó niej przet umaczy  ca
Iliad  z francuskiego i angielskiego (z bardzo swobodnej parafrazy Aleksandra Pope’a i 
Anny Decier) pijar Franciszek Ksawery Dmochowski, krytykowany przez Mickiewicza i 
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S owackiego, który w usta Pamfilusa (szatana) w o y  s owa: „S  to tak zwane nonsensy, z 
których kiedy  u o y si  Iliada”, a w okresie mistycznym (kiedy pisa Króla Ducha)
uwa a  si  za „wcielenie Homera”. Przek ad Dmochowskiego jest rzeczywi cie parafraz ,
streszczeniem. I dziwi  si , e przez dwie cie lat by  lektur  obowi zkow . Mo e z 
konieczno ci. Roi o si  w nim od latynizmów, archaizmów, skrótów wyrazowo-
frazowych. W pseudoklasycznej poetyce zrezygnowa  z pi knych metafor, z o e ,
homeryckiego kunsztu, wprowadzi  nowe wyrazy, Ju  w pierwszym wersie mamy a  pi
b dów: „Gniew Achilla, bogini, g o , obfity w szkody”. W tek cie greckim nie ma 
Achilla, jest Achilles (dok adnie Achilleas), nie ma g o  tylko opiewaj, nie ma obfity ani w
szkody. S owo obfity kojarzy si  z dobrodziejstwem (róg obfito ci) a nie z gniewem. 
Opu ci  te  imi  ojca Achillesa, Peleusa. W zasadzie nie ma ani jednej linijki bez b du.
Zamiast wi c helle ski powsta  wersalski (w najgorszym wydaniu) poemat 
trzynastozg oskowy rymowany (Homer pisa  wierszem bia ym). Po latach skorygowa
(chyba na korzy ) ten przek ad Tadeusz Sinko. 
 Pi kne próby parofrazowo-j zykowe da  Juliusz S owacki, który, jak 
wspomnia em, w okresie mistycznym uwa a  si  za wcielenie Homera. Dziwaczne i 
martwe s  za to próby Stanis awa Staszica (1815) i Jacka Idziego Przybylskiego (1814). 
Nudne i monotonne heksametry dominowa y w filologicznych przek adach Paw a
Popiela (1880), Augustyna Szmur y (1887) i Stanis awa Mleczki (1894). Lucjan Rydel 
przet umaczy  osiem pie ni cz sto stylizowan  gwar , ale z polotem poetyckim. 
Ludowy przek ad da  te  Jan Czubek (1921), lecz bez tchnienia poetyckiego. Zapewne 
do czytania jest przek ad Ignacego Wi niewskiego, wydany na emigracji w Londynie w 
1961 roku (w kraju w 1984) oraz Kazimiery Je ewskiej (1983). Po przeczytaniu 
wszystkich wyda  polskich doszed em do wniosku, e te przek ady polskie s  bardziej 
zbli one do francuskich, angielskich i niemieckich ni  do orygina u. By y przek ady z 
orygina u, ale fragmenty. Krytyczn  opini  na temat dotychczasowych przek adów
wyrazili specjali ci od Homera mieszkaj cy w innych krajach. Do nich nale y poliglota 
(zna m.in. s owia skie j zyki) i specjalista od Homera prof. D. Kiparisis (obecnie 
przebywa w USA): „Wreszcie po tylu wiekach Polska ma kongenialny przek ad
Iliady”9. Wybitny eseista i znawca literatury greckiej Dariusz T. Lebioda pisa :

B dy w t umaczeniach ró nych autorów mo na by liczy  na tysi ce, a czasem ich 
skala jest tak enuj ca, e czytelnik zastanawia si , dlaczego ludzie z tak mizern
znajomo ci  greki bior  si  za przek ad monumentalnego dzie a … Przek ad
Chadzinikolau czyta si  z wypiekami na twarzy, bo wreszcie poemat ten zaczyna 
y  swoim wewn trznym rytmem. Nagle w tki znajduj  sw  kontynuacj , a 

zgubione przez innych translatorów tre ci ods aniaj  si  w pe nym blasku … Dobrze 
si  sta o, e u ko ca tysi clecia pojawi  si  w Polsce tak wierny przek ad Iliady, tym 
bardziej, e w masowych seriach wydawniczych powiela si  bzdurne spolszczenia 
A. Szmur y, w których Hektor, poskramiacz koni, wyst puje jako harcerz, zwykle 
wydr one okr ty s  wygi tymi okr tami, a Achajowie s  Achidami10.

9 Tadeusz Sinko, Pomnikowy przek ad Iliady, „Literacka Polska”, 2002, nr 3, s. 121.
10 D.T. Lebioda, W stron  Itaki, „Akant” 2001, nr 12 (51), s. 43.
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 Podobne nieprawid owo ci leksykalne wyst puj  w wydanym dwadzie cia lat 
temu przek adzie Kazimiery Je ewskiej. Du o w nim archaizmów, latynizmów, roi si
od odst pstw s owno-poj ciowych, dowolno ci. T umaczka nie zna cz sto znaczenia 
s ów, opuszcza wyrazy szczególnie trudne, z o one. Autor wst pu uzna  to za objaw 
pozytywny, a s owa z o one Homera powsta e trzy tysi ce lat temu za nowotwory 
j zykowe. Zamiast dobroczy ca pisze „zyskiem darz cy”, niewierny – zmiennik, 
je d cy – kierownicy, przyrodzenie – cia o s dziwe, doradca – dowódca, monokopytne 
konie – konie o mocnych kopytach (w pierwszym wydaniu mojego przek adu
wydawnictwo te  zmieni o na mocnokopytne, bo tak przeczytano w innym 
t umaczeniu), niebieskooka Hera – o jasnych oczach Hera, Leto – Latona ( aci skie imi
matki Apollona i Artemidy) … Poza tym w przek adzie Je ewskiej brakuje 156 wersów 
(zgodnie z obliczeniami anowskiego), a prawie u wszystkich nie ma  Katalogu okr tów
(II Rapsod), lub innych wielkich fragmentów. Nie ma te  w przek adzie Je ewskiej
wiersza izometrycznego na laduj cego miary orygina u greckiego. Oczywi cie nigdy 
wiernie nie da si  odda  heksametru greckiego. W a ciwa by aby miara wahaj ca si  od 
12 do 17 sylab. U Homera najcz ciej miar  jest 14-16 sylabowa stopa metryczna. 
Monotonny heksametr 13-sylabowiec, 15-sylabowiec okaza  si  w przek adach
poprzedników nudny i odpychaj cy. Sztywna, formalistyczna koncepcja dla 
dzisiejszego czytelnika jest nie do przyj cia. Heksametr by  zwi zany ze piewem. A 
dzisiaj epiki si  nie piewa, tylko utwory (banalne rymowanki lub bez formy) anty … 
Pami tajmy równie , e przek ad nale y do sztuki, jest operacj  artystyczn ,
odtwarzaj c  orygina  w innym materiale j zykowym i tym samym rz dzi si  innymi 
prawami ni  przek ad np. naukowy. Nie ma wi c przek adu arbitralnego, lecz zawsze 
mamy do czynienia z przek adem konwencjonalnym. A eby t umaczy  trzeba mie
niesamowit  wyobra ni , serce w sercach innych, by  chrzczonym w podwójnej 
chrzcielnicy – uczucia i fantazji. Trzeba mie  w sobie iskr  bo , wiat o, które 
przenika, wzbiera i formuje w nieskazitelne kszta ty najbardziej niedost pne poj cia.
Inaczej nie osi gnie si  tajników magii j zyka. T umacz powinien wydoby  wi cej ni
to, co kryje si  w oskocie s ów i by  rywalem autora. 
 Od wielu lat mocowa em si  z Iliad . W zwi zku z tym na nowo j  czyta em. 
Studiowa em prawie wszystkie interpretacje i prace eseistyczne na jej temat, przek ady i 
parafrazy, Leksykon homerycki. Analizowa em ka dy wers, ka de s owo, odr bnie i w 
kontek cie. Konsultowa em si  z poetami greckimi, badaczami twórczo ci Homera. 
Pocz tkowo mia em wielkie ambicje, zamierza em codziennie przet umaczy  po 50 
linijek. Ale okaza o si  to niemo liwe. Musia em dostosowa  si  do rytmu, 
melodyjno ci, formy, niuansów i wa nych tre ci Homera. Najpierw t umaczy em 
filologicznie, a dopiero potem nadawa em przek adowi form  artystyczn , staraj c si
zachowa  rytm, symetri  i melodyjno  orygina u, wyrazy z o one, które stanowi
podstawow  cech  j zyka Homera, „skrzydlate s owa”, ale i bezcenne historyczne 
dokumenty pe ne wiat a demokratycznej kultury przesz o ci. W tej kulturze magiczny 
most czy cz owieka z czasem, uwydatniaj  si  w obydwu przeciwnych greckich 
wiatach równocze nie: pi kno, szlachetno , godno , m stwo, rozwaga i demokracja. 
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 Mój przek ad pochodzi w ca o ci z orygina u, zachowa  sens orygina u i precyzj
my lowo-j zykow  Homera. Jest poetycki, uwspó cze niony, ywy, umo liwiaj cy 
bezpo redni odbiór poematu nie jako czcigodnego zabytku, ale jako ludzkiej 
wypowiedzi, wyrazu my li i uczu . Pracowa em nad nim pi  lat. 
 Dzi ki tym t umaczeniom uwierzy em w magiczn  rol  s owa, w jego bosk  si
zdoln  rozwia  ciemno ci i z e moce, które zatruwaj  rado ycia. Im wi cej
t umaczy em, tym bardziej wchodzi em w piekielne wiat o my li ludzkiej, w wiat o,
które przenika, wzbiera i formuje w nieskazitelne kszta ty najbardziej niedost pne
poj cia. Inaczej nie osi gnie si  tajników magii j zyka. Bo Grecja to nie tylko wi tynie, 
nie sama poezja i filozofia. „To ca a cywilizacja”. 
 Niektórych sceptycznych adwersarzy namawia em do dialogu lub konkursu 
j zykowego. Niestety nie by o i nie ma ch tnych. 
 Nigdy zainteresowanie poematami Homera nie os ab o. Porównywa em je do 
dwóch wysokich szczytów – Olimpu i Ossy, których wielko  i majestat czy y si  z 
czarem i mamieniem. Nigdy czas nie mia  w adzy nad Homerem, tak jak nie mia  nad 
Safon , Sofoklesem, Ezopem … 
 Wiedzia em dobrze, e t umaczenia antycznej literatury wymagaj  aktualizacji w 
ka dym kolejnym pokoleniu czytelników. By em przy tym w dobrej sytuacji – mój 
rodowód, znajomo  j zyka greckiego od kolebki, j zyka polskiego z wyboru, psychiki 
i mentalno ci ludzi Po udnia i Pó nocy oraz dar poetyckiego my lenia pozwalaj  na 
realizowanie ambitnych zamierze , na umocnienie wielowiekowego mostu kulturowego 

cz cego Grecj  i Polsk .
 O przek adach Iliady i Odysei w Polsce pisa  w swojej ksi ce Zarys historii 
literatury greckiej (Warszawa 1959, t.I, s.129) Tadeusz Sinko: „T umaczyli filologowie, 
nie poeci, by nie rzec antypoeci …Najwi kszy poeta wiata t umaczony by  przez 
czcigodnych emerytów, pozbawionych wszelkiego tchnienia poetyckiego – to zakrawa 
na paradoks”. 
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